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PRÉAMBULE 
 
NOUS, PEUPLE DES DEUX VERSANTS, 
 
Citoyens libres de la Pique, de l’Oueil, du Larboust, du Lys et du Val d’Aran ; 
 
CONSIDÉRANT que la montagne n'est point une barrière mais un trait d'union, et que la 
Garonne, ignorant les frontières humaines, lie nos destins depuis la source jusqu'à la plaine ; 
 
RÉACTIVANT la sagesse ancestrale des Traités de Lies et Passeries, ces pactes de paix perpétuelle 
qui, à travers les siècles, ont garanti la libre circulation et la fraternité des peuples pyrénéens au-delà 
des querelles des Rois ; 
 
CONSCIENTS que la légitimité politique ne vient ni de la force, ni du nombre, mais de 
l'alignement avec l'Ordre Naturel et le respect absolu du Vivant ; 
 
AFFIRMANT que la Terre n'appartient à personne, mais que nous appartenons à la Terre ; 
 
ADOPTONS ce jour, par consentement libre et éclairé, la présente Constitution comme Loi 
Suprême de nos Vallées. 

 



TITRE I : DE LA SOUVERAINETÉ, DU TERRITOIRE 
ET DE LA LANGUE 

Article 1 : La Principauté 

 
Les Vallées du Luchonnais et le Val d'Aran s'unissent pour former la Principauté d'Aran e Luchon, 
entité souveraine, neutre et insaisissable. 
 

Article 2 : La Double Légitimité  

 
L'État repose sur une co-souveraineté symbolique assurant sa protection diplomatique : 

-​ Le Co-Prince Français (Président de la République Française). 
-​ Le Co-Prince Aranais (Syndic d'Aran ou Représentant de la Couronne). 
-​ La souveraineté réelle, effective et inaliénable réside exclusivement dans l'Assemblée des 

Habitants. 
 

Article 3 : Les Langues Officielles 

 
La langue est l'âme du peuple. Les langues officielles, administratives et nationales de la Principauté 
sont l'Occitan et l'Aranais. Elles sont la langue de la Loi et de la Diète.  
 
La Principauté garantit le respect, l'enseignement et le libre usage des langues Française et 
Espagnole, héritage de notre histoire et lien avec nos nations sœurs. Nul ne peut être discriminé 
pour l'usage de l'une de ces quatre langues. 
 

 



TITRE II : DE LA LOI NATURELLE (DROIT 
FONDAMENTAL) 

 

Article 4 : La Prééminence du Droit Naturel 

 
La Principauté ne décrète pas le Droit ; elle le reconnaît. Au-delà des codes écrits, il existe 
une Loi Naturelle, immuable et universelle. Toute loi écrite contraire à la Loi Naturelle est 
nulle et non avenue. 
 

Article 5 : Le Principe de Non-Agression 
 
La liberté est infinie tant qu'elle n'enfreint pas la liberté d'autrui. Nul ne peut commettre les Sept 
Transgressions : 

-​ Meurtre (Fin de vie sans légitime défense). 
-​ Agression (Atteinte physique). 
-​ Viol (Violation de la souveraineté sexuelle). 
-​ Vol (Appropriation sans consentement). 
-​ Intrusion (Violation du domicile/domaine). 
-​ Coercition (Contrainte par la force ou la menace, y compris l'impôt forcé). 
-​ Fraude (Mensonge contractuel). 

 
Tout acte ne violant pas ces piliers relève de la liberté individuelle absolue (fin des crimes sans 
victimes). 

 



TITRE III : DU SOL, DE L'HABITAT ET DU FOYER 

Article 6 : La Distinction du Sol et du Bâti 

La Terre est un legs des générations passées. 
-​ Le Sol : La propriété privée du sol est abolie. Le territoire est un « Bien Commun 

Inaliénable » 
-​ Le Bâti : Chaque individu conserve le droit absolu de propriété sur la maison qu'il a 

construite ou acquise. 

Article 7 : Le Droit d'Établissement et le Consentement 

Nul ne peut être spolié de son droit de vivre librement dans un lieu choisi. Toutefois, 
l'établissement d'un nouveau foyer est soumis au Consentement du Cercle Villageois concerné, afin 
de garantir l'harmonie sociale. 

Article 8 : Le Droit d'Usage Temporel 
 
L'occupant du sol s'acquitte d'un Droit d'Usage Temporel (contribution unique versée à 
l'installation), garantissant la jouissance paisible du lieu pour sa vie durant, sans impôt foncier 
récurrent. 

Article 9 : Devoir d'Intégration et d'Esthétique 
 
L'habitat doit magnifier l'espace. Toute construction doit respecter l'intégrité écologique et s'insérer 
harmonieusement dans le paysage (matériaux nobles, esthétique pyrénéenne). Le respect du lieu est 
un critère d'objection valide. 

Article 10 : Transmission Familiale  
 
Le droit d'usage est hors du marché spéculatif.  En cas d'héritage, le droit d'usage est transmis 
prioritairement à la famille. L'héritier devra s'acquitter à son tour du Droit d'Usage Temporel pour 
renouveler le pacte avec la communauté. 
 



TITRE IV : DE LA GOUVERNANCE PAR 
CONSENTEMENT 

Article 11 : La Pyramide Inversée 
 
Le pouvoir naît au niveau local. La cellule de base est le Village. Aucune instance centrale ne peut 
imposer sa volonté à un village sans son accord. 
 

Article 12 : Le Cercle Villageois 

Les décisions locales sont prises par Consentement. Une décision est adoptée lorsqu'aucune 
objection raisonnable (fondée sur la Loi Naturelle ou la sécurité du groupe) n'est soulevée par un 
habitant. 
 

Article 13 : La Grande Diète (Era Dièta) 
 
L'assemblée centrale coordonne les projets communs. Les délégués portent la parole de leur village 
et sont révocables à tout moment. 

 



TITRE V : DU PACTE AVEC LE VIVANT 
 

Article 14 : La Spiritualité et la Terre 
 
La spiritualité est libre de tout dogme. Cependant, la reconnaissance de la Terre-Mère (Era Mair 
Tèrra) est le socle commun. Nous devons au Vivant le même respect qu'à notre famille humaine. 
 

Article 15 : Les Droits de la Nature 
 
Les écosystèmes sont des Sujets de Droit. Il est interdit d'empoisonner les terres et les eaux. Des « 
Gardiens du Vivant » ont le pouvoir d'objection contre tout projet menaçant la biosphère. 

 



TITRE VI : DISPOSITIONS FINALES 

 

Article 16 : La Citoyenneté Active 
 
Est citoyen celui qui réside, respecte la Loi Naturelle et participe à son Cercle Villageois. 
 

Article 17 : Révision 
 
Modification possible uniquement par consentement unanime des Vallées, sans jamais porter 
atteinte à la Loi Naturelle (Titre II). 

 



 
 
 
 

VERSION ARANAISE (OCCITAN) 
 
 
 
 
 
 
 

CONSTITUCION DERA PRINCIPAUTAT D'ARAN E LUISHON 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Proclamada en Portilhon, eth 1èr dia der An I. 
 
 

 



PREAMBUL 

 
NOSATI, PÒBLE DES DUS VERSANTS, 
 
Ciutadans liures dera Pica, der Oelh, deth Larbost, deth Lis e dera Val d’Aran; 
 
CONSIDERANT qu’era montanha non ei pas ua barralha mès un punt d'union, e qu’era Garona, 
ignorant es frontières umanes, liga es nòsti destins; 
 
REACTIVANT era sabença ancestrau des Tractats de Lies e Patzeries, aqueri pactes de patz 
perpetuau que an garantit era fraternitat des pòbles pirenencs; 
 
CONSCIENTS qu’era legitimitat politica non vien dera fòrça, mès der alinhament damb er Òrde 
Naturau e deth respècte absolut deth Viuent; 
 
AFIRMANT qu’era Tèrra non apartien a arrés, mès que nosati apartiem ara Tèrra; 
 
ADOPTAM aué, per consentiment liure e esclarit, era presenta Constitucion. 

 



TÍTOL I : DERA SOBIRANIA, DETH TERRITÒRI E DERA LENGUA 

 
Article 1 : Era Principautat 
 
Es Vals deth Luishonés e era Val d'Aran s'unissen entà formar era Principautat d'Aran e Luishon, 
entitat sobirana, neutra e insesible. 
 
Article 2 : Era Dobla Legitimitat 
 
Er Estat repòse sus ua co-sobirania simbolica: 

-​ Eth Co-Prince Francés (President dera Republica Francesa). 
-​ Eth Co-Prince Aranés (Sindic d'Aran). 

 
Era sobirania reau residís exclusivament ena Assemblada des Abitants. 
 
Article 3 : Es Lengües Oficiaus 
 
Era lengua ei era arma deth pòble. Es lengües oficiaus, nacionaus e administratives dera Principautat 
son er Occitan e er Aranés. Son era lengua dera Lei e dera Dièta.  
 
Era Principautat garantís eth respècte, er ensenhament e eth liure usatge des lengües Francesa e 
Espanhòla, eretatge dera nòsta istòria e ligam damb es nòstes nacions sòrs.  
 
Arrés non pòt èster discriminat per l'usatge d'ua d'aguestes quate lengües. 

 



TÍTOL II : DERA LEI NATURAU (DRET FONDAMENTAU) 

 
Article 4 : Era Preeminéncia deth Dret Naturau 
 
Era Principautat non decrète eth Dret; ac reconeish. I a ua Lei Naturau, immutable. Tota lei 
escriuta contrària ara Lei Naturau ei nulla. 
 
Article 5 : Eth Principi de Non-Agression  
 
Era libertat ei infinida tant que non infrigís era libertat d'autri. Arrés non pòt cométer es Sèt 
Transgressions: 
 

-​ Er Omicidi. 
-​ Er Agression. 
-​ Era Vioacion. 
-​ Eth Raubament. 
-​ Era Intrusion. 
-​ Era Coercicion (includint er impòst forçat). 
-​ Eth Frau. 

 



TÍTOL III : DETH SÒL, DETH OSTAT E DETH HOGAR 

 
Article 6 : Era Distincion deth Sòl e deth Bastiment 
 

-​ Eth Sòl: Era proprietat privada deth sòl ei abolida ("Ben Comun Inalienable"). 
-​  Eth Bastiment: Cada individú consèrve eth dret absolut de proprietat sus era casa que a 

bastit. 
 
Article 7 : Eth Dret d'Establiment e eth Consentiment 
 
Er establiment d'un nau hogar ei sostiessut ath Consentiment deth Cercle deth Vilatge concernit. 
 
Article 8 : Eth Dret d'Usatge Temporau 
 
Er ocupant pague un Dret d'Usatge Temporau (unic), que garantís era gaudissença tranquilla deth 
lòc per tota era vida, sense impòst financièr recurrent. 
 
Article 9 : Dever d'Integracion e d'Estetica 
 
Tota construccion deu respectar era integritat ecologica e s'inserir armoniosament en païsatge 
(materiaus nòbles). 
 
Article 10 : Transmission Familiau 
 
Eth dret d'usatge ei hòra deth mercat especulatiu. Er eretèr s'aurà d'aquitar deth Dret d'Usatge 
Temporau entà renovar eth pacte. 

 



TÍTOL IV : DERA GOVERNANÇA PER CONSENTIMENT 

 
Article 11 : Era Piramida Inversada 
 
Eth poder neish ath nivèu locau (Vilatge). Cap instància centrau non pòt imposar arren sense acòrd 
locau. 
 
Article 12 : Eth Cercle deth Vilatge 
 
Decisions per Consentiment. Cap decision se i a ua objeccion rasonabla (Lei Naturau o seguretat). 
 
Article 13 : Era Grana Dièta 
 
Coordene es projèctes comuns. Es delegats son revocables en tot moment. 
 

 



TÍTOL V : DETH PACTE DAMB ETH VIUENT 

 
Article 14 : Era Espiritualitat e era Tèrra 
 
Era espiritualitat ei liura. Era reconeishença dera Mair Tèrra (Era Mair Tèrra) ei eth sòcle comun. 
 
Article 15 : Es Drets dera Natura 
 
Es ecosistèmes son Subjèctes de Dret. Enebit d'empoisonar es tèrres. Viuent" an poder d'objeccion. 

 



TÍTOL VI : DISPOSICIONS FINAUS 

"Guardians deth 
 
Article 16 : Era Ciutadania Activa 
 
Ciutadan ei qui residís, respècte era Lei Naturau e participe ath sòn Vilatge. 
 
Article 17 : Revision 
 
Sonque per consentiment unanim, sense tocar ara Lei Naturau. Hèit entà servir e vàler çò que de 
dret, jos er esgard der Aneto e era proteccion der Os 
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